
Ο προσφεύγων ισχυρίζεται περαιτέρω ότι η Επιτροπή, στηριζόμενη
εσφαλμένα στις εξαιρέσεις βάσει των οποίων επιτρέπεται η άρνηση
προσβάσεως στα αιτηθέντα έγγραφα, παρέβη το άρθρο 255 ΕΚ και
τα άρθρα 1, στοιχείο α', 2, παράγραφοι 1 και 3, 4, παράγραφοι 1
έως 6, του κανονισμού περί προσβάσεως του κοινού και ότι, κατά
συνέπεια, η προσβαλλόμενη απόφαση είναι πλημμελής λόγω παρα-
βάσεως της Συνθήκης και οποιουδήποτε κανόνα δικαίου σχετικού
με την εφαρμογή της, κατά την έννοια του άρθρου 230, παρά-
γραφος 2, ΕΚ.

(1) Κανονισμός (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της
Επιτροπής (ΕΕ 2001, L 145, σ. 43).

(2) ΕΕ 1989, L 298, σ. 23.
(3) ΕΕ 1997, L 202, σ. 60.

Προσφυγή της 25ης Αυγούστου 2008 — EnBW Energie
Baden-Württemberg κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-344/08)

(2008/C 272/83)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: EnBW Energie Baden-Württemberg AG
(Καρλσρούη, Γερμανία) (εκπρόσωποι: οι δικηγόροι A. Bach και H.
Hahn)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— Να κηρύξει άκυρη την απόφαση D(2008) 4931 της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, της 16ης Ιουνίου 2008, σχετικά
με αίτηση για πρόσβαση στα διοικητικά έγγραφα στο πλαίσιο
της υποθέσεως COMP/F/38.899 (Εξοπλισμός μεταγωγής με
μόνωση αερίου)·

— επικουρικώς, να κηρύξει άκυρη την απόφαση D(2008) 4931
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, της 16ης Ιουνίου
2008, σχετικά με αίτηση για πρόσβαση στα διοικητικά έγγραφα
στο πλαίσιο της υποθέσεως COMP/F/38.899 (εξοπλισμός μετα-
γωγής με μόνωση αερίου), καθόσον η Επιτροπή αρνήθηκε στην
προσφεύγουσα έστω και μερική πρόσβαση στα έγγραφα των
πρακτικών της υποθέσεως·

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προσφεύγουσα βάλλει κατά της αποφάσεως της Επιτροπής, της
16ης Ιουνίου 2008, με την οποία απορρίφθηκε η δεύτερη αίτησή
της για πρόσβαση στα έγγραφα των πρακτικών της Επιτροπής στην
υπόθεση COMP/F/38.899 — Εξοπλισμός μεταγωγής με μόνωση
αερίου.

Προς αιτιολόγηση της προσφυγής της, η προσφεύγουσα προβάλλει
τρεις λόγους προσφυγής.

Πρώτον, η προσφεύγουσα προβάλλει την παράβαση του άρθρου 4,
παράγραφος 2, πρώτη και τρίτη περίπτωση, του κανονισμού (ΕΚ)
1049/2001 (1), διότι οι περιλαμβανόμενες στις διατάξεις αυτές
εξαιρετικές ρυθμίσεις ερμηνεύθηκαν ή εφαρμόστηκαν εσφαλμένα.
Ακόμη, η προσφεύγουσα ισχυρίζεται ότι η Επιτροπή παρέβη το
άρθρο 4, παράγραφος 2, τελευταία περίοδος, του κανονισμού
1049/2001, διότι αυτή κακώς αρνήθηκε προέχον δημόσιο
συμφέρον της προσφεύγουσας για την πρόσβαση στα πρακτικά της
υποθέσεως COMP/F/38.899. Τέλος, προβάλλεται ο ισχυρισμός ότι
υφίσταται παράβαση του άρθρου 4, παράγραφος 6, του κανονισμού
1049/2001, διότι θα έπρεπε να έχει επιτραπεί η λήψη γνώσεως
τουλάχιστον μέρους των εγγράφων που περιλαμβάνονται στα
πρακτικά της υποθέσεως COMP/F/38.899.

(1) Κανονισμός (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της
Επιτροπής (EE L 145, σ. 43).

Προσφυγή της 22ας Αυγούστου 2008 — Helena Rubinstein
κατά ΓΕΕΑ — Allergan (BOTOLIST)

(Υπόθεση T-345/08)

(2008/C 272/84)

Γλώσσα του δικογράφου της προσφυγής: η αγγλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Helena Rubinstein, SNC (Παρίσι, Γαλλία) (εκπρό-
σωποι: A. von Mühlendahl και J. Pagenberg, δικηγόροι)

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα)

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών: Allergan, Inc.
(Irvine, Ηνωμένες Πολιτείες)

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση του πρώτου τμήματος προσφυγών
του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα), της
28ης Μαΐου 2008, στην υπόθεση R 863/2007-1·

— να απορρίψει την προσφυγή που άσκησε η αντίδικος ενώπιον
του τμήματος προσφυγών κατά της αποφάσεως του τμήματος
ακυρώσεως του καθού, της 28ης Μαρτίου 2007, στην υπόθεση
1118 C·

— να καταδικάσει το καθού στα δικαστικά έξοδα, συμπεριλαμβανο-
μένων των εξόδων που υπέστη η προσφεύγουσα ενώπιον του
τμήματος προσφυγών και

— να καταδικάσει την αντίδικο ενώπιον του τμήματος προσφυγών
στα δικαστικά έξοδα, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων που
υπέστη η προσφεύγουσα ενώπιον του τμήματος προσφυγών, αν
καταστεί παρεμβαίνουσα στην υπόθεση αυτή.
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